Our /.'a\{y of the Desert Catholic Church

18386 Corwin Rd., Apple

ey, CA 92307 760 242-4427 \Website: oldccav.org

*Office Open Monday-Thursday, 9:00 am-2:00 pm, Closed on Fridays*

Our Lord Jesus Christ, King of the Universe - November 23, 2025

Saturdays: Vigil English Mass 4:00pm—Sundays: 7:30am English Mass, 9:30am English Mass,
11:30am Spanish Mass & 2:00pm English Mass. Weekday English Mass 7:30am Monday-Saturday.
Adoration on Fridays 8am-7pm; Confessions: Saturdays at 2:30pm or by appointment.

Church is closed at 12 noon, Monday thru Thursday. On Fridays at 7:00pm.
La Iglesia cierra a las 12 mediodia lunes a jueves, los viernes a las 7pm.

Diocese of San Bernardino
909 475-5300

Our Mission - We, as members of Our Lady of the Desert Church,
through the guidance of our Blessed Mother Mary, are a community of
believers in Jesus Christ, from whom we have the mission of making His
Gospel alive in our parish and in the world. By living out His Gospel, we

help to shape a society with greater respect for human life, economic

and environmental justice, cultural diversity, and global solidarity, so

that we will build a church where everyone feels welcome and through
it will find happiness and salvation.

Website: www.sbdiocese.org

Rev. Delwyn Haroldson, C.R. Pastor
(ext. 112)
Rev. Joseph T. Ellison
Parochial Vicar (ext. 116)
Rev. Henry Ruszel, C.R., (Retired)
Deacon Marcial Ampuero

Religious Education Formation
Baptisms/1st Com/Confirmation
Sylvia Fath (ext.118)

email: sfath@sbdiocese.org

Faith Formation Secretary
Jeannette Gutierrez (ext. 120)
email: jagutierrez@sbdiocese.org

Pastoral Assistant/Funerals/Liturgy
& Safe Environment
Andrea Mendoza (ext. 114)
email: amendoza@shdiocese.org

RCIA/Annulments
Roberta Leruth 760 946-0915,
email: robertapace2@yahoo.com

Office Business Manager
Bulletins/Weddings/Quincefieras/
Bookkeeping
Imelda Salgado (ext.110),
e-mail: isalgado@sbdiocese.org

Receptionist
Jelly Contreras (ext. 111)
email: jcontreras@sbdiocese.org
Facilities Maintenance
Saul Rosas

For an Emergency Anointing ONLY,
call 760 242-4427 & leave a
message ext. 5.

Para una emergencia SOLAMENTE de
uncion de los enfermos, llame
760 242-4427 y deje mensaje en ext. 5

Nuestra Misién - Nosotros, como miembros de la Iglesia de Nuestra
Sefiora del Desierto, con la direccion de Nuestra Madre Maria, somos
una comunidad de creencia en Jesus Cristo, que tenemos la mision de
hacer su evangelio vivo en nuestra parroquia y en el mundo. Viviendo
su evangelio, ayudamos a formar una sociedad con mayor respecto a
la vida humana, a la economia y justicia al ambiente, diversidad
cultural, y la solidaridad global, de modo que construyamos una iglesia
donde todos se sientan bienvenidos con felicidad y salvacion.
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The question remains: Where is the glory of
Christ the King in all our sufferiné?

Today Jesus hangs on the cross suffering not only
physical pain, but also public humiliation and the
worst pain of all—the unimaginable spiritual pain
that comes from bearing all our sins. And we ask
ourselves: What kind of King is this who suffered for
us and made his throne on the cross? Where is the
glory in a king who humbled himself and “did not
come to be served but to serve and to give his life
as a ransom for all?” (Mk. 10:45)

The truth is this: this is a new kind of kingdom with
a new kind of power and glory. And the power and
glory of this King is, in one word: love. But it isn’t
just any kind of love. Because this is a world in
which we are surrounded by evil that brings injus-
tice, violence and suffering, that love has to be love
crucified on the cross.

Today Christ is calling us to carry that cross of our
crucified love. He said: “If someone wishes to come
after me, let him take up his cross and follow me.”
What does that mean? It means we will be crucified
with Jesus by living to serve others. It means we will
be crucified with Jesus by seeking justice for anyone
who suffers abuse and injustice. [t means we will be
crucified with Jesus by feeling compassion and
reaching out to help anyone in need. It means we
will be crucified with Jesus by forgiving those who
trespass against us and praying for them. And it
means one more thing. It means when we suffer,
and especially when we suffer for others, we will
offer it up to God. We will offer our suffering up to
God for the sins of the world and for the conversion
of sinners.

That is why Archbishop Sheen used to say “there is
nothing more tragic than wasted suffering.” And
now we say, “there is nothing more tragic than a
wasted opportunity to forgive and pray for others.”
Why? Because when we do; when we become like
Jesus on the cross, we can transform sinners.

It hapﬁened to the repentant thief (called Dismas).
Somehow, he realized he was witnessing something
from heaven. When the soldiers nailed Jesus to the
cross he didn’t curse them. Instead, he said:
“Father, forgive them, for they know not what they
do” (Lk. 23:32). How was that possible? He was
praying for their forgiveness. He was praying for all
of us because it was our sins that crucified Jesus.
And now Jesus was offering up his suffering for our
sins. The repentant thief must have felt the con-
trast between his own evil life and Jesus’ life of
love. It must have opened his heart. God’s grace
poured in. And it transformed him.

No person is beyond salvation. The worst sinner
can be saved. All we have to do is repent of our
sins, believe in Christ and reach out to love and
serve our brothers and sisters. That is exactly what
the repentant thief did. He turned to the other thief
and tired to help him: “Have you no fear of God, for
you are subject to the same condemnation? And
indeed we have been condemned justly... but this
man has done nothing criminal.” It was a declara-
tion of repentance. And then he turned to Jesus
and said those most wonderful words: “Jesus, re-
member me when you come into your kingdom.”
And Jesus said yes: “Amen, | say to you, today, you
will be with me in Paradise.”

La pregunta permanece: ¢Ddnde esta la gloria de
Cristo el Rey en todo nuestro sufrimiento?
Hoy Jesus cuelga en la cruz sufriendo no sélo el dolor
fisico, sino también la humillacién publica y el peor
dolor de todo--el dolor espiritual, que ni podemos
imaginar, que viene por cargar nuestrospecados. Y
nos preguntamos: ¢ Qué clase de rey es éste, que
sufrié por nosotros y hizo su trono en la cruz? ¢Dénde
esta la gloria de un rey que se humillé a si mismoy "no
vino para ser servido, sino para servir y para dar su
vida en rescate por todos?" (Marcos 10:45)
La verdad es esta: se trata de un nuevo tipo de reino
con un nuevo tipo de poder y gloria. Y el poder y la
gloria de este rey es, en una sola palabra: el amor.
Pero no se trata de cualquier tipo de amor. Debido a
que este es un mundo en el que estamos rodeados por
el mal que trae la injusticia, la violencia y el sufrimien-
to, ese amor tiene que ser el amor crucificado en la
cruz.
Hoy Cristo nos llama para cargar esa cruz de nuestro
amor crucificado. El dijo: "El gue quiera seguirme, que
cargue con su cruz y me siga.” ¢ Qué significa eso?
Significa que vamos a ser crucificados con Jesus al vivir
para servir a otros. Significa que vamos a ser crucifica-
dos con Jesus buscando la justicia para cualquier
persona que sufre el abuso y la injusticia. Significa que
vamos a ser crucificados con Jesus al sentir compasion
y ayudando a cualquier persona con necesidad.
Significa que vamos a ser crucificados con Jesus al per-
donar los que nos ofenden y rezando por ellos. Y eso
significa una cosa mas. Significa que cuando sufrimos,
y especialmente cuando sufrimos por los demas,
vamos a ofrecerlo a Dios. Vamos a ofrecer nuestro
sufrimiento a Dios por los pecados del mundo y por la
conversién de los pecadores.
Es por eso que el Arzobispo Sheen decia "no hay nada
mas tragico que el sufrimiento en vano." Y ahora noso-
tros decimos: "no hay nada mas tragico que una opor-
tunidad perdida para perdonar y rezar por los demas."
éPor que? Porque cuando lo hacemos; cuando somos
gomo Jesus en la cruz, podemos transformar los peca-
ores.
Eso paso con el ladrén arrepentido (llamado Dismas).
De alguna manera se dio cuenta de que estaba experi-
mentando algo del cielo. Cuando los soldados clavaron
a Jesus en la cruz él no los maldijo. En vez, dijo: "Padre,
perddnalos, porque no saben lo que hacen" (Lucas
23:32). éComo es posible? Rezaba para que fueran
perdonados. Y estaba rezando por todos nosotros,
porgue fueron nuestros pecados que crucificaron a
Jesus. Y ahora Jesus estaga ofreciendo su sufrimiento,
or nuestros pecados. El ladrén arrepentido debe ha-
er sentido el contraste entre su vida llena de mal, y la
vida de Jesus llena de amor. Se abrié su corazon. La
gracia de Dios lo lleno. Y lo transformé.
Ninguna persona esta fuera de la salvacidn. El peor
Eecador puede ser salvado. Todo lo que tenemos que
acer es arrepentirnos de nuestros pecados, creer en
Cristo, y amar y servir a nuestros hermanos y herma-
nas. Eso es exactamente lo que hizo el ladrén arrepen-
tido. Se volvié hacia el otro ladrén y trato de ayudarlo:
"éNi siquiera temes tu a Dios estando en el mismo
suplicio? Nosotros justamente recibimos el pago de lo
ue hicimos. Pero este ninglin mal ha hecho.” Fue una
3ec|aracién de arrepentimiento. Y luego se voltio a
Jesus y dijo esas palabras tan maravillosas: “Jesus,
acuérdate de mi cuando entres en tu reino." Y Jesus le
dijo que si: "En verdad te digo, que hoy mismo estards
conmigo en el paraiso."




November 23, 2025

Church Website: oldccav.org

Page 3

Mass Intentions

Saturday, November 22nd, 4:00pm Vigil Mass:
Nick Halisky *

Sally Evans (healing)

Mark Marasco (healing)

Amanda & Carlos Velasquez t

Dr. Philip Marsden

Sunday, November 23, 7:30am Mass:
Salvatore Bonello T

Gaspar Hwang 1

Tashanna Hwang 1

Dr. Philip Marsden 1

Sunday, November 23th, 9:30am Mass:
Iwona Oktaba & Mateusz Oktaba T

Dr. Philip Marsden

Patrick Negrete T

Don Helmer t

Jennifer Miller (healing)

Olivia Potter (healing)

Malina Hussing (birthday)

Domingo, 23 de noviembre, 11:30am misa:
Maria Magdalena Gonzdlez t

Sonia Carolina Martinez Rangel t

Isaias Contreras (cumpleafios)

Javier Gonzdlez Sdnchez t

Sunday, November 23rd, 2:00pm Mass:
Rey Martinez (protection, conversion & health)
Dr. Philip Marsden 1

Monday, November 24th, 7:30am Mass:
Caryl Jost 1

Isaiah Contreras (birthday)

Dr. Philip Marsden 1

Tuesday, November 25th, 7:30am Mass:
Dr. Philip Marsden

Wednesday, November 26th, 7:30am:
Dr. Philip Marsden 1

Thanksgiving, Thurs., Nov. 27th, (NO 7:30am)9am Mass:

Bernadita Flaugher *
Milagros Padilla (birthday)
Dr. Philip Marsden 1

Mary Stevensen t

Friday, November 28th, 7:30am Mass:
Dr. Philip Marsden 1
Elsa Gonzalez (birthday)

Saturday, November 29th, 7:30am Mass:
Dr. Philip Marsden

Advent Penance Service (Confession)
Tuesday, December 2nd at 7:00pm
Servicio de Penitencia de
Adviento (Confesion)

El Martes, 2 de diciembre
alas 7:00pm

Ministries
Adoration Fridays 8am-7pm: Arcelia Diaz 760 784-1840
Alpha: Tom Strand 760 242-4463
Altar Servers: Elizabeth Schafer 760 508-9872
Bible Study: (Wednesdays) Jim Chambers 760 242-8310
Bible Study (Thursdays): Margaret Curran
margaret@curraninc.com
Catholic Daughters: Regent Lorena Meza, 760 617-7816,
meetings 2nd Sat. of the month 11:15am
Choir Directors:
Wendy Durke (4:00pm Sat. English Vigil Mass)
Stephen Arment  (7:30am English Mass)
Christina Rohrbaugh (9:30am English Mass)
Ramiro Alvizures (11:30am Spanish Mass)
Rhonert Pascual (2:00pm English Mass)
Dance Class: Cicy Rosado 760 219-6022
Deaf/Hard of Hearing: Tina Wilson 818 631-8462 V//Text
Emmaus Spiritual Accompaniment: Anne Bremser,
(760) 985-7664 or atbremser@gmail.com
Eucharistic Ministers: Andrea Mendoza 760 242-4427,
Spanish: Jesus & Norma Martinez 909 261-9742909 265-6387
Finance Council: Steve Curran, Sylvia Uranda & Cheryl Oakleaf
Flowers (Church- Altar): Ortencia 714 737-2224
Food Pantry: 760 242-5544, Wed. & Thurs., 9am-11:30am
Knights of Columbus: Art Negrete 760 881-0686
Lectors: Steve Tyrrell 909-224-1500, sttyrrell@gmail.com;
Spanish: Sylvia Felix 909 709-3316

Life Teen: Chris Hoover (760) 792-0731
Linen Ministry: Flo 760-887-1117
Marriage Preparation Classes:
English- Tom & llene Gilmore 760 490-4568,
Spanish- Patrick & Lisette Lopez 626 626-1960
OL of Fatima Blue Army Prayer Group: 8:30am,
1st Saturday in Church, Maryellen 760 885-9290
Prayer Line: Cynthia May (682) 970-4115
Pro-Life: MaryAnn Carroll 760 508-2390
SCRIP: Buy after Sunday Mass or Pre-order in the Office
Senior Pot-luck Luncheon Gilda Vincent 760 961-8830
Serra Club High Desert: Diane Seixas 760 596-1333
Sunday Scripture Study: Tuesdays 10am,
Peggy Perring-Mulligan 760 961-2617

Ushers: Robert Wilson 909 695-2020 (Head of Ushers)

Ralph Knipstein (4pm Vigil Mass)

Patrick A. Lopez (7:30am Mass)

Flo Donaldson & Roger Perez (9:30am Mass)

Jose Fernandez (11:30am Spanish Mass)

Robert Cardenas (2:00pm Mass)

Narcotics Anonymous — Call David 760 979-9192,
7:00pm Mondays in the Ministry Building
A.A. Alcoholics Anonymous — Call Nick 760 900-8290,
5:30pm Tuesdays in the Ministry Building
A.C.A Adult Children of Alcoholics - Call Liz 760 242-8310
Mondays 6pm & Thursdays 10am in the Ministry Building
CEA H.0.W Compulsive Eaters - Call Liz 760 242-8310
Saturdays 9:30am in the Ministry Building
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(i) We PRAY for ALL our
- brothers & sisters!
: ~ iRezamos por TODOS
IG0SS - NUESITOS
The &fy of the poor, carriers of hope ain hermanos y hermanas!

JANUARY 25, 2026 3:00 PM

SERRA CLUB OF THE HIGH DESERT

On the weekend of October 25 & 26, the Club held
a huge Garage Sale to raise monies to support our
30 Seminarians. We raised over $4,200 and we want
thank everyone who contributed items for sale.as
well as coming to shop for items.

Want to Join the Serra Club of the High Desert to
help promote and pray for vocations? Call Diana
Seixas at (760) 596-1333 or email Diana at
dianaseixas@aol.com. This month’s general
meeting will be on Tuesday, December 9, 2025,
beginning with the 5:30 pm Mass at Christ the
Redeemer Church in Grand Terrace with our three
other Serra Clubs in the San Bernardino Diocese and
our Seminarians. All are welcome.

Nicole Cantu, George & Leilani Sullivan, Olivia Potter,
Emily Chapa & Family, Nellie Alvarado & grandchildren,
Richard & Carmen Franco & Family, Florian Domino, Rey

Martinez, Eddie & Ana Caro, Deysi Flores & Kids,
Santos Family, Zykia Padmore, Rose Anderson, Araceli

Burress, Jesse Astorga & Family, Mariano Lopez, Mark
Marasco, Nancy LaCivita, Rocio Gonzalez, Johnny Jacob
Gonzalez, Ulissus Herrera, Silvia, Irma, Elsa, Rene, Alex,

Anthony, Eric, Hans, Victor & Leonor, Maria Luisa, Nando
& Yaddy De Leon, Fely Uy Rajan, AB Brand, Jean Wong,
Faustina Morales, Pablo Bumanlag, Rhode Ocubillo,
Rebecca Sisons, Danny Geronimo, Norma Padilla,

RJ Ocubillo, Milagros Agoncillo, Divine Padilla, Christian
Warner, Families with Infant deaths, Shelby Spaulding,
Ben Ramirez, Anthony Cubberley, Katerina Trotter,
Kayleigh Ponce, Christopher Cubberley, Family of Charlie
Kirk, George & Carla McCague, Sue Cirillo, Diane Cipriano,
Ruth York, Larry Caldera, Steve Rossen, Mark & Camille
Yost, Sr. Marylo Piccione, Jim Huegel, Diane Marasco,
Michelle Gonzalez, Fr. Henry Ruszel, CR, Fr. Paul Smith,
CR, Shawn & Eddy Anderson, Monique Avalos & Kids,
Richard Avalos, Ophelia Savatierra, Ramon Salvatierra &
family, Gil Lopez, Joseph Fierro.

Limited 2026 Lector Workbooks
available in the ?‘ice for $15.00.
First come, first served.

Find Support for a Friend or Loved One
Take care of a friend, a loved one, or yourself.

Call, text, or chat with a 988 Lifeline counselor for help
during difficult moments anytime, day or night. The 988
Lifeline is for everyone. Through the 988 Lifeline, you
have access to free, quality, one-on-one assistance. Our
skilled, judgment-free counselors are here to provide
compassionate support. You deserve to feel heard and
cared about anytime, anywhere, 24/7/365.

Your conversations are free and confidential. At the 988
Suicide & Crisis Lifeline, we understand that life's
challenges can sometimes be difficult. Whether you're
facing mental health struggles, emotional distress, alcohol
or drug use concerns, or just need someone to talk to,
our caring counselors are here for you.

You are not alone.

Online Giving is available visit our website:

oldccav.org.

Click on the Online Giving link and complete
registration. You manage your own account.
Convenient, Secure & Confidential.

You may call Tech OSV at 1 800 348-2886,
option 2, for assistance.

If you register for Online Giving, check with
the office if you are registered to the Church.

Weekly Collection: November (1) 2, 2025
Plate: $4,931.77
Envelopes: $10,361.00
Online Giving: $4,679.00

ollow us on Facebook

OUR LADY OF THE DESERT CATHOLIC CHURCH

=

B — Our Lady of the Desert- Apple Valley
LY [ California
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BALTIMORE — As the United States Conference of Catholic Bishops (USCCB) gathered
for their Fall Plenary Assembly in Baltimore, the bishops issued a Special Message
addressing their concern for the evolving situation impacting immigrants in the United
States. It marked the first time in twelve years the USCCB invoked this particularly
urgent way of speaking as a body of bishops. The last one issued in 2013 was in
response to the federal government’s contraceptive mandate.

Under the regulations pertaining to statements and publications of the Conference, a
“Special Message” may only be issued at plenary assemblies, and they are statements
which the President of the Conference, the Administrative Committee, or the general
membership consider to be appropriate in view of the circumstances at the time. To show the consensus of the
body, a Special Message must receive two-thirds of the Conference members present and voting at the plenary in
order to pass. In a vote of 216 votes in favor, 5 votes against, and 3 abstentions, the bishops overwhelmingly
approved the Special Message, with sustained applause of the body following the vote.

The full text of the bishops’ Special Pastoral Message follows:
As pastors, we the bishops of the United States are bound to our people by ties of communion and compassion
in Our Lord Jesus Christ. We are disturbed when we see among our people a climate of fear and anxiety around
guestions of profiling and immigration enforcement. We are saddened by the state of contemporary debate and
the vilification of immigrants. We are concerned about the conditions in detention centers and the lack of access
to pastoral care. We lament that some immigrants in the United States have arbitrarily lost their legal status.
We are troubled by threats against the sanctity of houses of worship and the special nature of hospitals and
schools. We are grieved when we meet parents who fear being detained when taking their children to school and
when we try to console family members who have already been separated from their loved ones.
Despite obstacles and prejudices, generations of immigrants have made enormous contributions to the well-being
of our nation. We as Catholic bishops love our country and pray for its peace and prosperity. For this very reason,
we feel compelled now in this environment to raise our voices in defense of God-given human dignity.
Catholic teaching exhorts nations to recognize the fundamental dignity of all persons, including immigrants.
We bishops advocate for a meaningful reform of our nation’s immigration laws and procedures. Human dignity
and national security are not in conflict. Both are possible if people of good will work together.
We recognize that nations have a responsibility to regulate their borders and establish a just and orderly
immigration system for the sake of the common good. Without such processes, immigrants face the risk of
trafficking and other forms of exploitation. Safe and legal pathways serve as an antidote to such risks.
The Church’s teaching rests on the foundational concern for the human person, as created in the image and
likeness of God (Genesis 1:27). As pastors, we look to Sacred Scripture and the example of the Lord Himself,
where we find the wisdom of God’s compassion. The priority of the Lord, as the Prophets remind us, is for those
who are most vulnerable: the widow, the orphan, the poor, and the stranger (Zechariah 7:10). In the Lord Jesus,
we see the One who became poor for our sake (2 Corinthians 8:9), we see the Good Samaritan who lifts us from
the dust (Luke 10:30-37), and we see the One who is found in the least of these (Matthew 25). The Church’s
concern for neighbor and our concern here for immigrants is a response to the Lord’s command to love as
He has loved us (John 13:34).
To our immigrant brothers and sisters, we stand with you in your suffering, since, when one member suffers,
all suffer (cf. 1 Corinthians 12:26). You are not alone!
We note with gratitude that so many of our clergy, consecrated religious, and lay faithful already accompany and
assist immigrants in meeting their basic human needs. We urge all people of good will to continue and expand
such efforts.
We oppose the indiscriminate mass deportation of people. We pray for an end to dehumanizing rhetoric and
violence, whether directed at immigrants or at law enforcement. We pray that the Lord may guide the leaders of
our nation, and we are grateful for past and present opportunities to dialogue with public and elected officials.
In this dialogue, we will continue to advocate for meaningful immigration reform.

As disciples of the Lord, we remain men and women of hope, and hope does not disappoint! (cf. Romans 5:5)

May the mantle of Our Lady of Guadalupe enfold us all in her maternal and loving care and draw us ever
closer to the heart of Christ.
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W Preparation Classes
Q) }Oy']ﬂ Looking to get married in the
Catholic Church? Our Lady of
the Desert has programs to
prepare you for a Joy-Filled Marriage! Whether you just
got engaged, are married civilly and want to commit to
being married in the Church, or are living together with
children, we have programs designed just for you. These
programs help couples better love each other by follow-
ing God’s abundant plans for marriage. It also helps
couples learn practical life skills necessary to live out the
rich Catholic vision of marriage that Jesus proclaims for
“all the days of your lives.”
How Do the Classes Work?
Each couple attends two, 4-hour classes to learn more
about each other and God’s wonderful plan for their lives
together. The classes are interactive, fun, and tailored to
each couple’s life situation. After successfully completing
the class, the couple receives a certificate of completion
allowing them to proceed with their marriage plans in the
Catholic Church.

NEXT CLASS:
January 2026: Part 1: January 17, 2026, 8AM to
Noon; Part 2: January 24, 2026, 8 AM to Noon
CALL TO REGISTER!
How do | find out more of the Group
Wedding on January 31, 2026?
To schedule a wedding at Our Lady of the Desert:
Call the Imelda at the Church Office:
(760) 242-4427 (9 AM to 2 PM Monday-Thursday)
For Spanish Classes: Call Lisette Lopez
(626) 626-1960
For English Classes: Call Tom Gilmore at
(760) 490-4568 or llene Gilmore at (760) 490-4570

Clases de preparacion
éBuscas casarte en la

www.usccb.org
Iglesia Catolica?
iNuestra Sefiora del

) Wlens de alegria
Desierto tiene programas

para prepararte para un matrimonio lleno de alegria! Ya
sea que se acaben de comprometer, estén casados por lo
civil y quieran comprometerse a casarse por la Iglesia, o
vivan juntos con hijos, tenemos programas disefiados
solo para usted. Estos programas ayudan a las parejas a
amarse mejor al seguir los abundantes planes de Dios
para el matrimonio. También ayuda a las parejas a
aprender las habilidades practicas para la vida necesarias
para vivir la rica visidn catdlica del matrimonio que Jesus
proclama para "todos los dias de sus vidas".
é¢Como funcionan las clases?
Cada pareja asiste a dos clases de 4 horas para aprender
mas el uno del otro y el maravilloso plan de Dios para sus
vidas juntos. Las clases son interactivas, divertidas y se
adaptan a la situacidn de vida de cada pareja. Después de
completar con éxito la clase, la pareja recibe un certifica-
do de finalizacion que les permite continuar con sus pla-
nes de matrimonio en la Iglesia Catélica.

PROXIMA CLASE:
Enero de 2026: Parte 1: 17 de enero de 2026,
de 8 AM al mediodia; Parte 2: 24 de enero de 2026,
de 8 AM al mediodia
iLLAME PARA REGISTRARSE!
¢Como puedo obtener mds informacion sobre
la boda en grupo el 31 de enero, 2026?

Para programar una boda en Nuestra Seiora del
Desierto: Llame a Imelda en la Oficina de la Iglesia:
(760) 242-4427 (9 AM a 2 PM de lunes a jueves)

Para clases de espafiol: llame a Lisette Lopez

(626) 626-1960

Para clases de inglés: llame a Tom Gilmore

(760) 490-4568 o a llene Gilmore al (760) 490-4570

Readings for the week of November 23, 2025
Sunday:2 Sm 5:1-3/Ps 122:1-2, 3-4, 4-5 (see 1)/
Col 1:12-20/Lk 23:35-43
Monday:Dn 1:1-6, 8-20/Dn 3:52, 53, 54, 55, 56/Lk 21:1-4
Tuesday:Dn 2:31-45/Dn 3:57, 58, 59, 60, 61/Lk 21:5-11
Wednesday:Dn 5:1-6, 13-14, 16-17, 23-28/Dn 3:62, 63,
64, 65, 66, 67/Lk 21:12-19
Thursday:Dn 6:12-28/Dn 3:68, 69, 70, 71, 72, 73, 74/Lk
21:20-28
Friday: Dn 7:2-14/Dn 3:75, 76, 77, 78, 79, 80, 81/
Lk 21:29-33
Saturday:Dn 7:15-27/Dn 3:82, 83, 84, 85, 86, 87/

Lecturas de la semana 23 de noviembre de 2025
Domingo:2 Sm 5, 1-3/Sal 121, 1-2. 3-4. 4-5 (ver 1)/
Col 1, 12-20/Lc 23, 35-43
Lunes:Dn 1, 1-6. 8-20/Dn 3, 52. 53. 54. 55. 56/Lc 21, 1-4
Martes:Dn 2, 31-45/Dn 3, 57. 58. 59. 60. 61/Lc 21, 5-11
Miércoles:Dn 5, 1-6. 13-14. 16-17. 23-28/Dn 3, 62. 63.
64.65.66.67/Lc 21, 12-19
Jueves: Dn 6, 12-28/Dn 3, 68. 69. 70. 71. 72.73. 74/
Lc 21, 20-28
Viernes:Dn 7, 2-14/Dn 3, 75. 76. 77. 78. 79. 80. 81/
Lc 21, 29-33
Sdbado:Dn 7, 15-27/Dn 3, 82. 83. 84. 85. 86. 87/
Lc 21, 34-36
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Thanksgiving Mass at 9:00am oh Nov. 27th (NO"7:30am)

Office will be closed Wed., Nov. 26th & Thurs., Nov. 27th.
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Misa de Accion de Gracias a las 9:
La oficina cerrada el miércoles 26 y el jueves 27 de noviembre.

am el 27 de noviembre (NO misa de 7:30am)
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BALTIMORE — Al reunirse la Conferencia de Obispos Catélicos de los Estados Unidos
(USCCB) durante su Asamblea Plenaria de Otofio en Baltimore, los obispos emitieron un
mensaje especial en el que expresaron su preocupacion por la situacidn cambiante que
afecta a los inmigrantes en los Estados Unidos. Fue la primera vez en doce afios que la
USCCB recurrié a esta forma particularmente urgente de expresarse como

cuerpo episcopal. La ultima vez que lo hizo fue en 2013, en respuesta al mandato

federal sobre anticonceptivos. De conformidad con las normas relativas a las declaraciones
y publicaciones de la Conferencia, solo se pueden emitir kmensajes especiales» en las
asambleas plenarias y se trata de declaraciones que el presidente de la Conferencia, el
Comité Administrativo o el conjunto de los miembros considera apropiadas en vista de las
circunstancias del momento. Para demostrar el consenso del organismo, un «mensaje especial» debe recibir dos
tercios de los votos de los miembros de la Conferencia presentes y votantes en la sesién plenaria para ser aproba-
do. Con 216 votos a favor, 5 en contra y 3 abstenciones, los obispos aprobaron por abrumadora mayoria el mensaje
especial, lo que fue seguido de un prolongado aplauso del organismo tras la votacidn.

El texto completo del mensaje especial de los obispos a continuacion:
Como pastores, los obispos de los Estados Unidos, estamos unidos a nuestro pueblo en nuestro Sefior Jesucristo, por
lazos de comunién y compasion. Nos inquieta ver en nuestras comunidades un clima de temor y ansiedad ante las
practicas de perfilamiento y la aplicacidn de las leyes migratorias. Nos entristece profundamente el tono que ha
adoptado el debate contemporaneo y la creciente denigracién de los inmigrantes. Nos preocupan las condiciones en
los centros de detencidn y la falta de acceso a una atencidn pastoral adecuada. Lamentamos que algunos inmigrantes
gue viven en los Estados Unidos han perdido su estatus migratorio de manera arbitraria. Nos preocupan las amenazas
contra la santidad de los lugares de culto, y el caracter especial de los hospitales y las escuelas. Nos entristece
profundamente cuando nos encontramos con padres que temen ser detenidos al llevar a sus hijos a la escuela o
cuando intentamos consolar a familiares que ya han sido separados de sus seres queridos.
A pesar de los obstaculos y prejuicios, por generaciones, los inmigrantes han contribuido inmensamente al bienestar
de nuestra nacidon. Como obispos catdlicos, profesamos nuestro amor por nuestro pais y oramos por su pazy
prosperidad. Por este preciso motivo nos sentimos obligados en este entorno a elevar nuestras voces en defensa
de la dignidad humana otorgada por Dios.
La ensefanza catdlica exhorta a las naciones a reconocer la dignidad fundamental de todas las personas, incluidos los
inmigrantes. Como obispos, abogamos por una reforma significativa de las leyes y los procedimientos migratorios de
nuestra nacion. La dignidad humana y la seguridad nacional no son valores en conflicto. Ambas pueden alcanzarse con
buena voluntad y uniendo esfuerzos.
Reconocemos que las naciones tienen la responsabilidad de controlar sus fronteras y establecer un sistema de
inmigracion justo y ordenado por el bien comun. Sin dichos procedimientos, los inmigrantes corren el riesgo de caer
en la trata de personas y en otras formas de explotacion. Las vias legales y seguras sirven como antidoto frente a esos
riesgos. La ensefanza de la Iglesia se basa en la preocupacién fundamental por la persona humana, creada a imageny
semejanza de Dios. (Génesis 1:27). Como pastores, recurrimos a las Sagradas Escrituras y al ejemplo de Dios mismo,
donde encontramos la sabiduria de la compasién de Dios. La prioridad del Sefior, como nos recuerdan los profetas, es
para los mds vulnerables: las viudas, los huérfanos, los pobres y los migrantes (Zacarias 7:10). En el Sefior Jesus, vemos
a Aquel que se hizo pobre por nosotros (2 Corintios 8:9), vemos al buen samaritano que nos levanta del polvo (Lucas
10:30-37) y vemos a Aquel que se encuentra en los mas pequefios (Mateo 25). La preocupacion de la Iglesia por el
préjimo y nuestra preocupacién aqui por los inmigrantes son una respuesta al mandato del Sefior de amar como El
nos ha amado (Juan 13:34).
A nuestros hermanos y hermanas inmigrantes, estamos con ustedes en su sufrimiento, pues si un miembro sufre,
todos sufren (1 Corintios 12:26). iNo estan solos! Observamos con gratitud que tantos de nuestros sacerdotes,
religiosos consagrados, y fieles laicos ya estdn acompafiando y asistiendo a inmigrantes en sus necesidades humanas
basicas. Exhortamos a todas las personas de buena voluntad a continuar y ampliar esos esfuerzos. Nos oponemos a las
deportaciones masivas e indiscriminadas. Oramos por el fin de la retérica inhumana y de la violencia, ya sea dirigida
contra inmigrantes o contra los organismos de seguridad. Oramos para que el Sefior guie a los lideres de nuestra
nacion y estamos agradecidos por las oportunidades pasadas y presentes de dialogar con funcionarios publicos y
electos. En este didlogo, continuaremos abogando por una reforma migratoria significativa.
Como discipulos del Sefior, sequimos siendo hombres y mujeres de esperanza, jy la esperanza no defrauda!
(Romanos 5,5). Que el manto de Nuestra Sefiora de Guadalupe nos envuelva a todos en su maternal y amoroso
cuidado y nos acerque cada vez mds al corazon de Cristo.




